
jurul Carasovei, aoestea s-au comportât ca niçte graiuri periferice fafà de 
centru. Trebuie subliniat, ìnsà, cà si aici uneori b >  a. Am ìntìlnit forme 
paralele : dVn dva, ,,o zi, douà“ dar iedVn dan, ,,o zi“ oSdl si o$tal, ,,am plecat“ 
rekal $i rekï“l, ,,am spus“ etc.

în graiul din Svinila semivocala are douà nuance : V $i V. Din materialul 
de care dispunem rezultà cà sìnt mult mai numeroase cazurile cìnd semi­
vocala are nuanta a (V) skobic", „uliu“, vrabiac, „vrabie", koriam, „stomac“, 
gusìak, „gìnsac“, lian, „in“, dìaska, „scìndurà“, grniac, „oalà“, drzi“k, „mìner“, 
katanVc, „cataramà", lï“.zica, „lingurâ“, noki“t, „unghie“, oti‘c, „tata“, tl'sta, 
„soacrà", etc. fata de e : zaix'c, „iepure“, petl'l, „cocoç“, ovi'sk, „ovaz", 
di'n, „zi“, Veligdì'n (dar Djtirdjevdan), pesì'k, „nisip“, velì'r, „vînt“, etc.

Considerînd normalâ aparifia semivocalei eu nuança a ca forma de tre- 
cere la vocala a, e necesar sa stabilim ce factori au determinai aparifia semi­
vocalei eu nuanja e.

O. Broch înceacâ sa explice câ aparitia semivocalei eu nuanja a în 
graiurile dialectului prizreno-timocean se datoreçte caracterului consoanei 
precedente care trebuie sâ fie consoana velarâ k sau orice consoanâ labialâ, 
iar cazurile cînd în locul semivocalei apare e reprezintâ împrumuturi din lim- 
bile bulgarâ sau macedoneanâ1. O explicatie mai completa o dâ A. Belié. 
El considera câ semivocala eu nuanta e apare în graiurile dialectului prizreno- 
timocean cînd aceasta este accentuata, sau cînd se gâseçte înaintea sau în 
urma consoanelor palatale (atunci si vocala a trece la a-e) ; în celelalte cazuri 
semivocala se voealizeazâ în a sau o, sau capâtà nuança a sau o2. Mai tîrziu, 
comentînd observable lui O. Broch, Belié adaogâ câ semivocala trece la e, 
sau capâtâ nuanta e înaintea consoanelor d, t, çi z, s 3.

Analizînd formele din graiul din Svinila, notate mai sus, este uçor de 
constatai câ aceste explicafii corespund doar în parte. în aproape toate for­
mele ï ‘ se gâseçte sub accent nu numai înaintea sau dupâ consoanele indicate 
de Belié. în schimb, în ceea ce priveçte Ie constatarea fâcutâ se aplicâ aproape 
întrutotul. Cu toate acestea trebuie sâ {inem seama çi de explica^ia datâ de
O. Broch, deoarece acest reflex al ierurilor nu este caracteristic numai pentru 
graiurile sîrbo-croate. în dialectele macedonene de pildâ b >  o sau a, iar 
b >  e, (reflexe caracteristice pentru macedoneana literarâ 4). în graiul mace- 
donean din Polog, care are çi alte trâsâturi comune cu graiurile vecine aie dia­
lectului prizreno-timocean, pe lîngâ o çi e ca reflexe aie ierurilor, existâ çi 
semivocale cu nuança o çi e 5.

în graiurile bulgâreçti de apus ierurile s-au unificai în b, sau au trecut 
la vocalele o, e, a (sau la o vocalâ eu nuança a). Vocala o apare ca reflex al 
ambelor ieruri, vocala e în locul b, iar a de cele mai multe ori în locul b $i 
rareori în locul b 6.
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